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Bibliografía 2009

Chegamos ao número 3 de Estudos de Lingüística Galega e, cumprindo co compromiso inicial 
aceptado, ofrecemos a seguir o repertorio do máis significativo da produción bibliográfica sobre 
a lingüística galega que veu a lume no ano anterior ao do peche (2009, cunha addenda para a 
produción serodia ou non tida en conta de 2008); incluímos tamén, como adoito, unha selec-
ción de traballos das lingüísticas portuguesa, iberorrománica e románica que consideramos de 
interese para o estudo do galego.

Deitarmos unha ollada sobre a produción estritamente galega permítenos comprobar a vi-
talidade de determinadas orientacións. En primeiro lugar, a onomástica, a edición de textos e 
os traballos filolóxicos seguen a ser fontes poderosas de avance do coñecemento no ámbito da 
nosa disciplina. Ligada a esta produción, tamén se verifica a presenza de traballos de lingüística 
histórica, que sempre foron unha das ponlas máis vizosas do estudo científico sobre a lingua 
galega.

Tamén abundan os traballos que introducimos nese tan cómodo como impreciso caixón 
de xastre que adoitamos chamar sociolingüística: traballos sobre planificación do corpus, re-
flexións sobre a planificación do status, análises históricas sobre as diversas tendencias na plani-
ficación do corpus, descricións sincrónicas e diacrónicas sobre o propio status da lingua galega 
nos respectivos ámbitos sociais, etc. Asemade seguen presentes as contribucións diversas de re-
pertorios léxicos, propostas terminolóxicas, traballos sobre o ensino de linguas e, como non, as 
exposicións das disensións sobre a forma que debe tomar a variedade estándar do galego. Baixo 
esta etiqueta entran algúns traballos en que se funden a descrición da realidade lingüística con 
apostas e propostas para a normalización do galego. Cabe considerar neste grupo unha serie de 
publicacións sobre estilística e sobre o que algúns autores denominan calidade lingüística (isto 
é, a selección de determinados trazos morfosintácticos considerados como non-interferidos, que 
se propoñen como indicios indiscutibles de calidade lingüística).

O feito de que en 2009 se dedicase o Día das Letras Galegas a Ramón Piñeiro tamén é rele-
vante, pois nos traballos historiográficos destacan os dedicados a esta figura da nosa cultura. 

Este ano a dialectoloxía e a xeografía lingüística acadan tamén un espazo significativo coa 
publicación do volume II.b do AliR, que se suma a outros traballos de diversa índole.

No ámbito da fonética destacan os traballos de entoación relacionados coa variación xeo-
gráfica, en que se analiza o galego no marco dunha análise comparativa con outras linguas 
románicas. Entran aquí algúns traballos sobre as variedades lingüísticas de Extremadura per-
tencentes ao toro galego-portugués, que algúns lingüistas galegos reivindican como xenuina-
mente galegas.

A gramática está representada sobre todo por traballos de fonoloxía histórica, así como por 
algúns vellos clásicos nos temas de análise lingüística, como a posición dos clíticos. 

En fin, temos perante nós unha boa anada que nos mostra, como dixemos ao principio, cales 
son as inquedanzas máis recorrentes daqueles que traballan sobre a lingua galega.
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